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S Monteringsanvisning
GB Fitting instructions
D Montageanleitung
F Instructions de montage
NL Montage-instructies
FIN Asennusohje
E Instrucciones de montaje
CZ Návod na montáž
PL Instrukcja montażu

I Se la vostra lingua non č compresa nelle
istruzioni, prendete contatto conil
rivenditore per informazioni.

PT Caso sua língua não esteja nas instruções,
contate a loja para informações.

RU Если в инструкции нет Вашего языка,
обращайтесь за получением информации в
магазин.

KR



30 mm

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 4

x 8x 8

x 4

x 4

Min 100 mm

Min 700 mm

x 2

x 2

x 4

Fiat Ulysse‚ 5-dr MPV, 94-02 Lancia Zeta‚ 5-dr MPV, 94-02
Peugeot 806‚ 5-dr MPV, 94-02

50
1–

65
04

-0
3

SWEDE

R

x 8

1 2

3

x 1

2

x 8

30 mm

22 mm

S ��������	�
�����	��
��
�����

GB ������	��������������
���	
�

D ������������������������
��	��	��	�����	

F ���������	�����	�	����
�����	�����������
�

NL ���������
�����������

����	���
��

FIN  ���
�!������"��	��"!
������
���

E #	��
����������	�����������
������
�

CZ Šroub utáhnout čtyřmi
plnými otočkami.

PL Wkręć śrubę o cztery
obroty.
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CZ Než začnete s montáží, přečtěte si důkladně celý návod. Překontrolujte,
že máte všechny díly. Postupujte podle jednotlivých bodů.
PL Zanim zaczniesz montowanie bagażnika zapoznaj się z treścią instrukcji
i sprawdź, czy nie brakuje żadnej z części. Pracę wykonuj etapami 1, 2, 3...itd.
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CZ Trubky nosiče zavazadel nesmí přečnívat přes boční
obrys vozidla. Doporučení firmy Thule: maximálně
polovina vzdálenosti mezi patkami nosiče a bočním
obrysem vozidla. Stupnice na spodní straně trubky není
určena pro Váš nosič zavazadel.

PL Sprawdź, czy belki bagażnika nie wystają poza
boczną powierzchnię samochodu. Thule zaleca, by końce
belek znajdowały się nie dalej niż w połowie odległości
między stopą bagażnika o bokiem auta. Przy montażu
bagażnika nie ma potrzeby korzystania  z podziałki na
dolnej stronie belki.
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CZ Není-li střecha vozidla opatřena
lištou, musí se k umožnění montáže
417 zakoupit.

PL Jeżeli Twój samochód nie ma
rynienek dachowych, do
zamocowania bagażnika Thule 417
potrzebne będą dodatkowe elementy
mocowane na dachu, dostępne u
sprzedawcy samochodu.
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CZ Pro montáž nosiče zavazadel jsou určeny matice umístěné v
podlouhlých profilech na střeše vozidla. Pokud tyto matice chybí namontujte
podle následujících pokynů matice, které jsou přiloženy. Jsou-li upevňovací
matice k dispozici můžete bezprostředně začít s montáží nosiče zavazadel
podle pokynů uvedených na stánkách 10 – 11.
UPOZORNĚNÍ! Firma Thule doporučuje, aby montáž nosiče zavazadel
prováděli dvě osoby.
Není-li střecha vozidla opatřena lištou, musí se k umožnění montáže 417
zakoupit.

PL Stopy bagażnika mocowane są do śrub umieszczonych w rowkach
podłużnych profili na dachu samochodu. Jeżeli śruby te nie są umieszczone
w rowkach fabrycznie, proszę użyć śrub dostarczonych w komplecie ze
stopami bagażnika, postępując zgodnie z niżej podanymi wskazówkami.
Jeżeli śruby mocujące są umieszczone fabrycznie, proszę ominąć ten etap
i umocować stopy bagażnika zgodnie ze wskazówkami na stronach 10-11.
Uwaga! Bagażnik powinien być montowany przez dwie osoby.
Jeżeli Twój samochód nie ma rynienek dachowych, do zamocowania
bagażnika Thule 417 potrzebne będą dodatkowe elementy mocowane na
dachu, dostępne u sprzedawcy samochodu.
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CZ Než začnete s montáží, přečtěte si důkladně celý návod. Překontrolujte,
že máte všechny díly. Postupujte podle jednotlivých bodů.
PL Zanim zaczniesz montowanie bagażnika zapoznaj się z treścią instrukcji
i sprawdź, czy nie brakuje żadnej z części. Pracę wykonuj etapami 1, 2, 3...itd.
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CZ� Otevřete zadní klapku. Z pravé a levé strany opatrně sejměte zátky z umělé hmoty.

PL Unieś tylną klapę samochodu. Ostrożnie wyjmij plastikowe kołki po obu stronach.
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CZ Sejměte krátké krycí lišty a vyšroubujte čtyři zadní šrouby TORX.

PL Wymontuj krótkie listwy plastikowe. Odkręć cztery tylne śruby typu torx.
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Citroën Evasion‚ 5-dr MPV, 94-02

1 2

30 mm

5

S ��������	�
�����	��
��
�����

GB ������	��������������
���	
�

D ������������������������
��	��	��	�����	

F ���������	�����	�	����
�����	�����������
�

NL ���������
�����������

����	���
��

FIN  ���
�!������"��	��"!
������
���

E #	��
����������	�����������
������
�

CZ Šroub utáhnout čtyřmi
plnými otočkami.

PL Wkręć śrubę o cztery
obroty.
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CZ Opět zašroubujte šrouby TORX a pevně je utáhněte (momentem 6 Nm).
Opět nasaďte krycí lišty a zátky u umělé hmoty. Potom pokračujte v montáži
podle pokynů uvedených na straně 11.

PL Wkręć śruby z powrotem. Sprawdź ich osadzenie i dokręć momentem 6
Nm. Zamontuj krótkie listwy plastikowe i zabezpiecz je kołkami.

Kontynuuj montaż bagażnika zgodnie z instrukcjami zawartymi na stronie 11.

Citroën Evasion‚ 5-dr MPV, 94-02
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CZ Trubky nosiče zavazadel nesmí přečnívat přes boční
obrys vozidla. Doporučení firmy Thule: maximálně
polovina vzdálenosti mezi patkami nosiče a bočním
obrysem vozidla. Stupnice na spodní straně trubky není
určena pro Váš nosič zavazadel.

PL Sprawdź, czy belki bagażnika nie wystają poza
boczną powierzchnię samochodu. Thule zaleca, by końce
belek znajdowały się nie dalej niż w połowie odległości
między stopą bagażnika o bokiem auta. Przy montażu
bagażnika nie ma potrzeby korzystania  z podziałki na
dolnej stronie belki.
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CZ Než začnete s montáží, přečtěte si důkladně celý návod. Překontrolujte,
že máte všechny díly. Postupujte podle jednotlivých bodů.
PL Zanim zaczniesz montowanie bagażnika zapoznaj się z treścią instrukcji
i sprawdź, czy nie brakuje żadnej z części. Pracę wykonuj etapami 1, 2, 3...itd.
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CZ Šroub utáhnout čtyřmi
plnými otočkami.

PL Wkręć śrubę o cztery
obroty.

Min 700 mm
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CZ Jestliže jsou vestaveny originální
nosice, musí být tyto odstraneny.

PL Jeżeli na dachu jest fabrycznie 
zamontowany bagażnik, 
zdemontuj go.
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CZ Trubky nosiče zavazadel nesmí přečnívat přes boční
obrys vozidla. Doporučení firmy Thule: maximálně
polovina vzdálenosti mezi patkami nosiče a bočním
obrysem vozidla. Stupnice na spodní straně trubky není
určena pro Váš nosič zavazadel.

PL Sprawdź, czy belki bagażnika nie wystają poza
boczną powierzchnię samochodu. Thule zaleca, by końce
belek znajdowały się nie dalej niż w połowie odległości
między stopą bagażnika o bokiem auta. Przy montażu
bagażnika nie ma potrzeby korzystania  z podziałki na
dolnej stronie belki.
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CZ Hmotnost nosiče: 4,5 kg
Max. povolené zatížení: 100 kg

Překontrolujte max. povolené zatížení střechy vašeho
vozidla. jestliže je nižší než 100 kg, platí toto omezení
jak max. povolené zatížení nosiče.
Max. zatížení střechy vozidla = hmotnost nosiče +
příslušenství + hmotnost nákladu.
Náklad musí být vždy pevně připoután řemeny či
podobným – rovnoměrně ze všech stran. Před strojním
mytím vozidla, vždy nosič demontujte.

PL Masa bagażnika 4,5 kg
Dopuszczalna ładowność: 100 kg

Dowiedz się, jaka jest dopuszczalna ładowność dachu
przewidziana przez producenta Twojego samochodu.
Jest ona obowiązująca, jeżeli jest mniejsza niż
100 kg.
Dopuszczalne obciążenie dachu = masa bagażnika
+ masa akcesoriów + masa ładunku.
Ładunek musi być zawsze pewnie przymocowany do
bagażnika przy pomocy pasów. Dłuższe przedmioty
powinny być przywiązane do przodu i do tyłu auta.
Bagażnik musi być zdemontowany przed myciem
samochodu w myjni.

100 4,5

100

Box 69, 330 33 Hillerstorp, SWEDEN
www.thule.com


